
/ Introduction

For years I have been wondering what my work is really about and the answer I
have come to is this: I operate as a mirror for all those foreign students who 
come to me to learn Italian. Then, at a certain point, their thoughts emerge so 
clearly that they don't need me as a teacher any more. From a mirror I have 
become a window and the student can finally look out onto the outside world. 

All the books I have read and written, all the trips I have made, all the 
language learning theories I have studied, only serve to formulate the best 
questions that allow the student in front of me to put into practice the 
syntactical and grammatical structures that we have come across, talking about
their own life experience; some of them study Italian for professional reasons, 
others for the pleasure of talking to Italians during their travels around the 
country, still others to get to know better a culture that intrigues them. 

But I have come to think that all of them, deep down, studying a foreign 
language, they are also looking for the chance of seeing themselves in a 
different light, of finding new words and new logical structures that allow 
them to get to know themselves better. That's why I always try to shake them 
up by asking them questions that have to do with the absolute: why in these 
few brief years it is better to talk together about something that unites us, like 
death, than something that divides us, like pizza.
 
And, in the end, I also come out of it enriched, and their interaction with me, 
their reports from every corner of the globe and their attitude, influence the 
Italian language that from time to time I come back to using as an author. This 
collection is a good illustration of the result.


